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Our familiar King James Version of 1611 was revised to produce what we call the 

American Standard Version of 1901, which, it is said, was in turn revised to produce the new 
Revised Standard Version of 1952.  One would think that with all this revision of revisions that 

much improvement over the KJV has been accomplished, especially in view of the strange 
assertion made in the preface to this Bible that “the King James Version has grave defects.”  For 

the same charge could even more justifiably be make against the ASV of 1901, because, while it 
contains some serious errors, it is perhaps only grammatically improved over the KJV.  (E.g., 
“By grace have ye been saved,” instead of “by grace are ye saved.”)  It adds no prestige to the 

ASV that it was copyrighted by the modernist International Council of Religious Education.  For 
this only made it the ICRE Bible.  Now the RSV is also copyrighted at the behest of the National 

Council of Churches of Christ in the U.S.A.  This makes it the NCCC Bible.  These copyrights, it 
is claimed, were obtained to preserve the texts from corrupting influences.  But the KJV is not 
copyrighted, yet it has never been corrupted, and it belongs to the entire holy catholic church. 

Now examine the content of this Bible further, as we have it in Micah 5:12, where we 
read, “But thou, Bethlehem-Ephrata, though thou be little among the thousands of Judah, yet out 

of thee shall be come forth unto me that is to be ruler in Israel; whose goings forth have been 
from of old, from everlasting.”  The RSV has it thus:  “But you, O Bethlehem Ephrathah, who 
are little to be among the clans of Judah, from you shall come forth for me one who is to be ruler 

in Israel, whose origin is from of old, from ancient days.” 
The KJ words “out of thee shall he come forth unto me” refer to Christ the King who 

should come in the way of the covenant line, of the stock and tribe of Judah, from the midst of 
the royal nation (Jer. 30:21).  The reference is to His human birth.  In the words “whose goings 
forth have been from of old, from everlasting” we have the divine generation of the Son.  The 

Hebrew, to be sure, is sometimes translated “from ancient days,” as in Isa. 51:9; but in Prov. 
8:22, 23 the meaning is that of eternity.  “Jehovah possessed Me, the Beginning of His way, 

before His works of old.  I was ordained from everlasting, from the beginning, or ever the earth 
was” (Heb.).  Not “from ancient days” but “from everlasting” is certainly more appropriate when 
applying to God, denoting, as it does, according to Ps. 90:2.  So that “from of old, from 

everlasting” denotes the eternity of this promised Ruler.  But the revision “whose origin is from 
of old, from ancient days” sets aside the eternal generation of the Son of God. 

Now consider Ps. 45:6:  “Thy throne, O God, is for ever and ever:  the scepter of thy 
kingdom is a right scepter.”  But the RSV has, “Your divine throne endures for ever and ever.  
Your royal scepter is a scepter of equity.”  Do not fail to see how “your divine throne” twists the 

proper name Elohim into a mere adjective, and so expels the eternity and deity of the Son from 
the text.  Besides, the “your” and “you” instead of “thy” and “thou” reveal that the NCC scholars 

conceived of a mere human being, as addressed here in “your throne,” “your scepter.”  For 
“thee,” “thou” and “thy” are supposed to be used only in reference to deity. 

In Ps. 2:11, 12, we read, “Serve the Lord with fear, and rejoice with trembling.  Kiss the 

Son, lest he be angry, and ye perish from the way, when his wrath is kindled but a little.  Blessed 
are all they that put their trust in him.” 

The RSV has this as follows:  “Serve the Lord with fear, with trembling kiss his feet, lest 
he be angry, and you perish in the way; for his wrath is quickly kindled.  Blessed are all who take 



refuge in him.”  Notice how “the Son” is omitted, and instead we have a translation which better 
suits the Unitarian (perhaps we should say Arian) bias.  For “with trembling kiss his feet” is 

merely a Hebrew Bible footnote reading.  It is not the reading of the text itself, which has it 
exactly as in the ASV and the KJV, “Kiss the Son.”  The same word is correctly translated (even 

in the RSV) “son” in Prov. 31:2, where again the reference is to Jehovah’s Son, the King set on 
God’s holy hill of Zion.  Many “bibles” have put Christ the Son of God out of the Scriptures.  
The RSV does it in “kiss his feet.”  Another new translation (?) also does in the reading, “do 

homage in purity,” while the Douay (Romish) Bible, based on the Latin Vulgate, has instead of 
“Kiss the Son,” “embrace discipline.”  Now it is important that we have “the Son” in the text, as 

the words belong there, and also to retain the obvious meaning of the last sentence in verse 12.  
For if you follow the RSV, the pronoun “him” in “Blessed are all who take refuge in him” has no 
proper antecedent, which in reality is “the Son.”  The RSV makes the text speak of taking refuge 

in the Lord, whereas the KJV speaks of putting trust in the Son.  The Lord, through Jeremiah 
(17:5-7), pronounced a curse on all who trust in a mere man.  Here a blessing is pronounced on 

all who trust in the Son, who is more than a man, who is very God. 
Now the real question is.  What does this text say?  GOD was manifested in the flesh?  Or 

merely, HE was manifested?  If “God,” the word would be “theos.”  If only “he” or “who,” the 

word would be “hos.”  Is there any danger of these words becoming mistaken for one another?  
Yes, there is, as I will indicate below.  But is it true, as the ASV boldly claims, that the word 

GOD rests on no sufficient ancient evidence?  It is simply not true.  This claim is modernistic 
interpretation. 

For among the literally thousands of manuscripts and versions of the new testament we 

have one outstanding manuscript called the Codex A. (Codex means book).  This is the Codex 
Alexandrinus.  My Nestle’s Greek NT rejects the reading of Codex A, rejects the word “God” for 

the pronoun “who,” which is accompanied with a footnote of one skimpy line informing us that 
the authentic TR (Textus Receptus, or Received Text) with its God is based on “noteworthy 
rejected readings.”  Where or what these readings are we are not told.  But the Codex A of the 

British museum makes it, according to all the testimony of 300 years, God (theos).  Dr. 
Scrivener, foremost English critic, says it is theos, i.e., God.  Codex C (or Codex Ephraemi Syri) 

has contracted the word theos into two letters, OC, with a hairline mark within the O.  This 
denotes the abbreviation th for theos, God. 

Then there are the manuscripts F and G which also make it OC, the abbreviation for 

Theos.  All the cursive (running hand) manuscripts of Paul’s epistles, 254 of them with the 
exception of two of them, have theos.  These copies were produced in every part of ancient 

Christendom, and their testimony may be regarded as final.  Thirty out of thirty-two Greek 
lexicons give theos.  More than twenty of the Greek fathers testify to theos.  It is interesting to 
note that one manuscript, five versions and two late fathers (eight witnesses) read ho “that 

which.”  Six manuscripts, only one version, but not one Greek father (i.e., seven witnesses) read 
hos, “who” or “he who”.  Two hundred and eighty-nine (289) manuscripts, three versions and 

more than twenty Greek fathers read theos in agreement with the TR upon which our KJV is 
founded.  There we have at least 312 witnesses additional.  Now what’s the score?  More than 
619 witnesses in favor of theos, God!  The ASV Bible states, “Some ancient authorities read 

which.”  The statement would be more accurate if it read, “Few authorities read…”  But with so 
many witnesses to the word God, how may it be justly claimed that there is no sufficient ancient 

evidence for the word God?  How much more evidence would be required to convince the 
Unitarian mind? 



When the Dutch Reformed Church came to this country in 1628 it was incorporated in 
1819 as The Reformed Protestant Dutch Church.  (My maternal grandmother’s parents were 

members in this denomination.)  The name was changed in 1867 to The Reformed Church in 
America.  In this denomination there was a minister by the name of Dr. Geo. S. Bishop.  In 1885 

he visited the British Museum where he was permitted to study this I Tim. 3 passage in the great 
Codices C and A.  He had Codex C for one week, studied the membrane under sunlight and 
lenses, compared the theos in dispute with every other theos on the page, and out of the five, 

finds it the plainest one there.  He found that all five are written with two letters:  OY, OY, OC, 
OY and the fifth with Omicron and Omega.  Only two of these five have the mark of contraction 

above the letters.  One of these two, the plainest, is the one the modernists deny.  Only three of 
the five have the H-shaped hair mark in the Theta (Gk., th), and one of these three is the one they 
deny!  Is this word OC, “he who” or is it OC with the contraction sign over the letters and the 

theta mark in the O, thus GOD?  It is beyond question the latter! 
Therefore, we unhesitatingly agree with the KJV, “God was manifested in the flesh!” 

To me, the infallibility of Scripture, its verbal and plenary inspiration must be 
maintained.  To me, anyone not willing to do so is asleep at the switch, and has already lost the 
safeguard of his most professed interests, namely, peace and unity.  The Revised Standard Bible 

is not likely to lead us in the direction of contending earnestly for the faith once and for all 
delivered to the saints.  It leads to the left.  It draws the churches more and more into modernism.  

Accepted in ignorance and without criticism, it lulls to sleep.  The King James Bible leads to the 
right.  It does not lead to modernism.  It has always:  Alerted the church, been its indispensable 
basis of unity, and afforded true peace to believers everywhere! 
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